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Влияние других языков на русский: Тюркские, финно-угорские, западноевропейские 

языки 

Турдиматова Рухшона Йўлдашали қизи.  

ЎзМу. 

Аннотация: Влияние других языков на русский язык представляет собой 

многослойный и сложный процесс, который развивался на протяжении веков. В данной 

работе рассматриваются основные языковые группы, оказавшие значительное влияние на 

русский язык, включая тюркские, финно-угорские и западноевропейские языки. Тюркские 

языки внесли в русский лексический фонд множество заимствований, связанных с бытом, 

культурой и военным делом. Слова, такие как "кот", "табак" и "базар", демонстрируют 

влияние тюркских народов на развитие русского языка. Финно-угорские языки также 

оставили свой след в русском языке. Это влияние проявляется через заимствования в 

области топонимики и некоторых слов, связанных с природой и традициями. Например, 

слова "мокрый", "сугроб" имеют финно-угорское происхождение. Западноевропейские 

языки оказали огромное воздействие на русский язык начиная с Петровской эпохи. 

Заимствования из французского, немецкого и английского языков обогатили лексику 

русского языка в сферах науки, техники и культуры. Слова как "парашют", "бюро" и 

"компьютер" стали неотъемлемой частью современного русского языка. Таким образом, 

исследование влияния тюркских, финно-угорских и западноевропейских языков на русский 

язык позволяет лучше понять его динамичное развитие и многообразие. Работа 

подчеркивает важность межкультурных связей в формировании лексического богатства 

русского языка и его способности адаптироваться к изменениям в обществе. 

 Ключевые слова: Заимствования, Тюркские языки, Финно-угорские языки, 

Западноевропейские языки, Синтаксические структуры, Калькирование 

Введение:  Русский язык, как и любой другой живой язык, находится под постоянным 

влиянием других языков и культур. Это влияние формировалось на протяжении веков в 

результате исторических событий, миграций, торговли и культурного обмена. Одной из 

особенностей русского языка является его многогранность и способность впитывать 

элементы других языков, что обогащает его лексику и грамматику. 

Тюркские, финно-угорские и западноевропейские языки внесли значительный вклад 

в развитие русского языка. Их влияние можно проследить в лексике, фонетике и даже 

синтаксисе. Эти заимствования часто отражают не только языковые контакты, но и 

культурные взаимосвязи между народами. 

В данной работе мы рассмотрим влияние тюркских языков, таких как татарский и 

башкирский; финно-угорских языков, включая финский и эстонский; а также 

западноевропейских языков, таких как немецкий, французский и английский. Мы 

проанализируем примеры заимствований из этих языков, их функциональное значение в 

русском языке и культурные контексты их появления. 

Важность изучения влияния других языков на русский язык заключается не только в 

лексическом обогащении, но и в понимании процессов межкультурной коммуникации. Это 

помогает глубже осознать многообразие русской культуры и её место в мировом контексте. 

Основная часть: Влияние других языков на русский язык — это сложный и 

многогранный процесс, который происходил на протяжении многих веков. Русский язык, 

как и любой другой, не существует в вакууме и взаимодействует с другими языками и 
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культурами. Рассмотрим влияние тюркских, финно-угорских и западноевропейских языков 

на русский. 

Тюркские языки 

Тюркские народы оказали значительное влияние на русский язык, особенно в 

периоды интенсивного взаимодействия, например, во время Золотой Орды и позже. 

Основные аспекты влияния: 

1. Лексическое заимствование: В русском языке появилось множество слов тюркского 

происхождения. Например: 

   - "базар" (рынок) 

   - "чай" (напиток) 

   - "караван" (группа путешествующих людей или товаров) 

2. Топонимика: Многие географические названия в России имеют тюркские корни. 

Например: "Казан", "Татарстан". 

3. Культура и быт: Тюркские элементы вошли в культуру русского народа через 

повседневные практики, такие как кулинарные традиции (например, блюда с 

использованием чая или плова). 

Финно-угорские языки 

Финно-угорские народы также оказали заметное влияние на русский язык, особенно 

в регионах, где эти народы проживали рядом с русскими. 

 

1. Лексические заимствования: Некоторые слова финно-угорского происхождения 

вошли в русский язык: 

   - "сауна" (баня) 

   - "медведь" (возможно связано с финским словом "karhu") 

2. Топонимика: Множество географических названий имеет финно-угорское 

происхождение, особенно в северных регионах России. 

3. Культурное взаимодействие: Это влияние проявляется также в традициях и 

фольклоре тех регионов, где пересекаются русская и финно-угорская культуры. 

 Западноевропейские языки 

С XVI века влияние западноевропейских языков на русский стало особенно заметным 

благодаря политическим и культурным связям с Европой. 

1. Лексическое заимствование: Слова из немецкого, французского и английского 

языков активно входили в русский язык: 

   - "ресторан" (французское) 

   - "компьютер" (английское) 

   - "инженер" (французское) 

2. Научная терминология: Западные языки стали основными источниками новых 

научных терминов при развитии науки и техники в России. 

3. Культура и искусство: Французский язык стал признаком образованности в XVIII-

XIX веках; многие произведения литературы были переведены на русский из западных 

языков. 

Таким образом, влияние других языков на русский язык — это результат 

исторического взаимодействия различных народов и культур. Это обогащает русскую 

лексику, усложняет её структуру и делает её более разнообразной и многослойной. Русский 
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язык продолжает развиваться под воздействием глобализации и современных тенденций 

общения между культурами. 

Влияние других языков на русский язык представляет собой обширную и 

многослойную тему, которая отражает сложные исторические, культурные и социальные 

взаимодействия. Рассмотрим влияние тюркских, финно-угорских и западноевропейских 

языков на русский язык. 

 

 1. Тюркские языки 

Тюркские народы играли значительную роль в истории России и восточнославянских 

земель. В результате контактов между славянами и тюрками в языке появились 

заимствования, которые можно условно разделить на несколько категорий: 

- Лексика: В русском языке можно встретить множество слов тюркского 

происхождения, особенно в областях, связанных с бытом, сельским хозяйством и военным 

делом. Например, слова «базар» (рынок), «чашка», «татар» имеют тюркское 

происхождение. 

- Топонимы: Многие географические названия в России имеют тюркские корни. 

Например, реки Волга и Кама могут быть связаны с тюркскими терминами. 

- Культура: Тюркские народы привнесли элементы своей культуры в русскую 

традицию, что также отразилось в языке через заимствованные термины и выражения. 

2. Финно-угорские языки 

Финно-угорские народы (например, мордва, марийцы, удмурты) также оказали 

влияние на русский язык: 

- Лексика: В русском языке есть заимствованные слова из финно-угорских языков. 

Например, такие слова как «тундра», «пельмени», «каша» могут иметь финно-угорское 

происхождение или быть под влиянием этих языков. 

- Топонимы: Как и в случае с тюркскими языками, многие географические названия 

имеют финно-угорские корни. Это связано с историческим соседством славян и финно-

угрских народов. 

3. Западноевропейские языки 

Западноевропейские языки оказали значительное влияние на русский язык начиная с 

XVIII века: 

- Французский язык: После Петровских реформ французский язык стал символом 

образованности и статуса среди русского дворянства. Словарный запас русского языка 

пополнился многочисленными заимствованиями из французского — такие слова как 

«ресторан», «бюро», «модный» стали привычными для русскоязычных. 

- Немецкий язык: Немецкий также оказал заметное влияние на развитие научной и 

технической терминологии в русском языке. Множество терминов из области науки и 

техники пришло именно из немецкого языка — например, слова «машина», «фабрика». 

Влияние других языков на русский является результатом многовекового 

взаимодействия народов. Заимствования обогащают лексический запас языка, расширяют 

возможности выражения идей и понятий. Эти процессы продолжаются до сих пор, делая 

русский язык динамичным и адаптивным к новым условиям существования общества. 

 Заключение: Влияние других языков на русский язык является многогранным и 

многослойным процессом, который происходил на протяжении всей истории его развития. 
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Тюркские, финно-угорские и западноевропейские языки внесли свой вклад в формирование 

лексики, фонетики и грамматики русского языка. 

Тюркское влияние 

Тюркские языки оказали значительное влияние на русский язык, особенно в сфере 

военно-политического общения, торговли и быта. Многие тюркские слова вошли в русский 

обиход, касающиеся еды (например, "чечевица", "плов"), а также терминов, связанных с 

кочевой культурой (например, "татарин", "яланга"). Это влияние стало особенно заметным 

в период Золотой Орды и позже. 

Финно-угорское влияние 

Финно-угорские языки также внесли свой вклад в русский язык. Например, слова из 

коми и марийских языков появлялись в контексте природы и быта (например, "медведь", 

"сосна"). Это свидетельствует о взаимодействии славянских народов с финно-угорскими 

племенами на территории современного России. 

Западноевропейское влияние 

Западноевропейские языки оказали значительное влияние на русский язык начиная с 

Петра I, когда происходила интенсивная европеизация общества. Заимствования из 

немецкого, французского и английского языков затронули множество областей: науки, 

искусства, техники и моды. Это обогащение лексики привело к появлению новых терминов 

и понятий (например: "компьютер", "менеджмент"). 

Заключение 

Таким образом, взаимодействие русского языка с тюркскими, финно-угорскими и 

западноевропейскими языками продемонстрировало его динамичность и способность к 

адаптации. Заимствования не только обогатили словарный запас русского языка, но и 

способствовали развитию культурной идентичности народа. Влияние этих языков 

продолжает ощущаться до сих пор, что подчеркивает многообразие исторического опыта 

России как перекрестка различных культур. Русский язык остается живым организмом, 

который продолжает эволюционировать под воздействием новых реалий современного 

мира. 
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